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CU BLAJINÃ TRISTEÞE DESPRE
UN DICÞIONAR BASARABEAN*

Grigore CodrescuGrigore CodrescuGrigore CodrescuGrigore CodrescuGrigore Codrescu

Proiectul editãrii pentru a doua oarã a DicþionaruluiDicþionaruluiDicþionaruluiDicþionaruluiDicþionarului
moldovenesc-românescmoldovenesc-românescmoldovenesc-românescmoldovenesc-românescmoldovenesc-românesc de cãtre Vasile Stati din
Chiºinãu – de care am auzit recent – m-a determinat sã
cercetez aceastã lucrare insolitã cu mai mare atenþie;
astfel m-am lovit de o grea dilemã: sã-i iau în serios
contribuþia lexicograficã, tratând-o cu mijloace ºtiinþifice,
ori s-o privesc drept o mostrã ridicolã ieºitã din marasmul
siluirii ºtiinþei lingvistice de cãtre politica de conjuncturã,
o farsã lansatã în spaþiul opiniei pu-blice. Distingând însã
morga universitarã arboratã, precum ºi gravitatea tezei
de la baza cãrþii respective - tezã deloc nouã, pur
stalinistã ºi grosolan antiºtiinþificã -, mi-am zis cã meritã
efortul de a cântãri argumentele autorului.

Ceea ce este aproape dezarmant e cã, deºi teza de
la baza dicþionaru-lui este falsã, chiar pentru un vorbitor
cu o conºtiinþã lingvisticã bazatã pe minime informaþii,
autorul lui nu pare a falsifica sensurile conceptelor
lingvistice de grai, dialectgrai, dialectgrai, dialectgrai, dialectgrai, dialect, ori limbãlimbãlimbãlimbãlimbã, ºi chiar recunoaºte
„caracterul reciproc inteligibil” al „limbilor romanice de
rãsãrit”, la care observã „unitatea de fond lexical peren,
comunitatea originii ºi a structurii gramaticale”; numai cã,
atenþie! în acelaºi Cuvânt înainteCuvânt înainteCuvânt înainteCuvânt înainteCuvânt înainte declarã cã s-a cãlãuzit
dupã „prevederile constituþionale ºi legislaþia în vigoare”.

Aºa da! Or fi stabilind însã acestea limba oficialã a statului
moldovean, dar ce te faci cã nu existã, în lume, limbile
australianã, neozeelandezã, canadianã, belgianã,
cubanezã, mexicanã, paraguaianã, ori venezuieleanã, ci
doar engleza, franceza, spaniola ºi altele, iar popoarele
din þãrile respective se simt bine.

***
Mijloacele ºi metodele lui V.S. pentru a-ºi gãsi

argumentele sunt uºor de decelat:
- modificarea subtilã, prin efectele contextului, a

conþinutului noþional a ceea ce deosebeºte graiul de dia-
lect ºi de limbã, concepte funda-mentale, cum se ºtie, în
ºtiinþa limbii; dacã i-am explica aceste noþiuni d-lui dr.
V.S., ar fi precum i-am zice cu francheþe: „La ºcoalã,
Caliban!”, dar n-o vom face;

- saltul inconºtient (sau, mai ºtii? cu metodã) în epoca
istorici dinainte de formarea statelor naþionale, pe când
un Gr. Ureche, sau un Miron Costin ori vreun personaj
de-al lui Alecsandri exalta simþãmântul apartenenþei la
una din Þãrile Româneºti, afirmându-ºi identitatea ºi
legãtura cu pãmântul strãmoºesc în confruntãrile cu tãtarii,
turcii sau polonezii (ruºii, de pildã, uitau sã plece acasã
din România la sfârºitul Rãzboiului din 1877-1878, deºi
înþelegerea semnatã de ministrul M. Kogãlniceanu cu
guvernul rus era limpede);* Vasile Stati, Dicþionar moldovenesc-românesc, Chiºinãu,
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- în sfârºit, productivã pentru V.S. e ºi violentarea
regimului semantic al cuvintelor, nerespectarea „legii
circulaþiei cuvintelor”, formulatã ºi analizatã de B.P.
Hasdeu. Se adaugã, la acestea ºi alte modalitãþi de
escamotare a adevãrului ºtiinþific, între care una are,
involuntar, valoare expresi-vã din moment ce autorul
dicþionarului ne atrage atenþia ca personaje istorice din
proza lui Sadoveanu, ori forme lexicale din versurile unora
din primii noºtri poeþi, precum C. Conachi, C. Stamati ºi
alþii, sau forme ale limbii populare orale conþin termenii
moldovean, moldoveneºtemoldovean, moldoveneºtemoldovean, moldoveneºtemoldovean, moldoveneºtemoldovean, moldoveneºte, ºi nu rororororomân, româneºte;mân, româneºte;mân, româneºte;mân, româneºte;mân, româneºte;
nu este de neglijat impulsul persistent al moldove-nilor
de peste Prut de a-ºi conserva identitatea în contact cu
coerciþia agresiva a autoritãþilor þariste ºi mai apoi a celor
staliniste, cu structurile politico-administrative sovietice,
ori cu intercondiþionãrile existenþiale ale bietului româno-
moldovean trãitor în mãreaþa Uniune Sovieticã.

Dar cum înþelege domnul V.S. termenii moldovanmoldovanmoldovanmoldovanmoldovan (sic),
moldoveneºtemoldoveneºtemoldoveneºtemoldoveneºtemoldoveneºte? Iatã, spre exemplu, contextele argumen-
tative pe care le dã chiar d-sa: „În 1719 apare la Roma
Scurt vocabular italian-moldovenescScurt vocabular italian-moldovenescScurt vocabular italian-moldovenescScurt vocabular italian-moldovenescScurt vocabular italian-moldovenesc”; „În biblioteca
lui Petru ªchiopul (1582-1591) adusã de el din Moldova
în Tirol, se afla, conform inventarului, o carte in folio...
Psaltirea lui DavidPsaltirea lui DavidPsaltirea lui DavidPsaltirea lui DavidPsaltirea lui David, tradusã din limba slavonã în limba
moldoveneasca” (P. Panaitescu); „Pentru limba noastrã
moldoveneascã” (Gr. Ureche); „Aceasta limbã
moldoveneascã este foarte apropiatã de limba românã,
în aºa fel încât nu existã niciun fel de dificultate pentru
înþelegerea reciprocã” (Al. Graur). Un cititor informat ºi
de bunã credinþã ºtie cã în primele trei exemple, termenul
moldoveneascãmoldoveneascãmoldoveneascãmoldoveneascãmoldoveneascã, denumea o realitate existentã cultural-
lingvistic înainte de Unirea Principatelor. În ce-l priveºte
pe Al. Graur, se ºtie cã l-a ridiculizat celebrul sãu coleg
de for academic, lingvistul ºi poliglotul Carlo Tagliavini,
profesor la Bologna ºi Padova, vorbitor impecabil de limba
romanã, autor al lucrãrii Originile limbilor neolatineOriginile limbilor neolatineOriginile limbilor neolatineOriginile limbilor neolatineOriginile limbilor neolatine.
Pentru moldovanmoldovanmoldovanmoldovanmoldovan, autorul dicþionarului dã ca argument
celebrul enunþ eminescian în care jurnalistul deplângea
ruperea din trupul þãrii a câtorva judeþe basarabene: „În
zadar moldovanul va mai privi în zilele senine din vârful
Ceahlãului în zarea depãrtatã Izmailul, Cahului, Belgradul,
þãrmii Mãrii Negre”. Pãi din Craiova sau Bihor distanþa
oricum e prea mare! Aici ce sens dã V.S. pasajului
eminescian din Ziarul Timpul? Cine cui fãcea o nedreptate
când sudul Basarabiei intra în bezna þaristã, V.S. nu
lãmureºte. Articolul Moldoveni ºi munteniMoldoveni ºi munteniMoldoveni ºi munteniMoldoveni ºi munteniMoldoveni ºi munteni al aceluiaºi
Eminescu îi pare, de asemenea, lui V.S. un argument
pentru teza cãrþii lui. O!.., Dumnezeule, Eminescu,
Creangã ºi Sadoveanu convocaþi în chip perfid ºi ig-norant
împotriva unitãþii limbii române! De cãtre cine?

* * *
O componentã bogatã a graiului românesc de

dincoace ºi de dincolo de Prut îl reprezintã tezaurul de
regionalisme, termeni locali ºi arhai-zanþi, structuri
locuþionale ºi sintagme care s-au pãstrat, cu toate
dramaticele sfâºieri dintre arealul romanesc ºi cel
basarabean, în inter-valul 1940- 1990 (jumãtate de veac),
precum ºl cel dintre 1812-1918, adicã un veac întreg;
cum se ºtie, zonele periferice ale unei limbi sunt cele

mai conservatoare, fenomen ce explicã multe asemãnãri
dintre limbile romanã, portughezã ºi spaniolã aflate la
graniþele de rãsãrit ºi de apus ale fostului Imperiu Ro-
man. Marii scriitori români - Eminescu, Creangã,
Sadoveanu ºi alþii (români, d-le V.S.!) au cuprins în
þesãtura nemuritoa-re a capodoperelor lor asemenea
termeni pentru valorile lor expresiv-stilistice, iar faptul ca
ei circulã în Criºana, Dolj, Râmnic ºi Hotin nu înseamnã
decât cã în spaþiul limbii române existã mai multe graiuri,
adicã idiomuri ce se deosebesc între ele doar în plan
fonetic ºi în cel al masei vocabularului. Mustesc de o
sevã parfumatã a limbii române ase-menea termeni ce
susþin expresivitatea literaturii române ce se scrie peste
tot unde se vorbeºte româneºte, adicã la Chiºinãu,
Bucureºti, Iaºi ºi Cluj, în Israel, Voivodina ºi în Cernãuþi.
Iatã asemenea termeni pe ca-re îi gãsim chiar în
Dicþionarul moldovenesc-românesc alcãtuit de dl. V.S.
ºi colaboratorii nenumiþi: cuºmã, coþcarcuºmã, coþcarcuºmã, coþcarcuºmã, coþcarcuºmã, coþcar, cracanã,, cracanã,, cracanã,, cracanã,, cracanã,
cratiþã, cozoroc, crai, crainic, curechi, curmei, dubalã,cratiþã, cozoroc, crai, crainic, curechi, curmei, dubalã,cratiþã, cozoroc, crai, crainic, curechi, curmei, dubalã,cratiþã, cozoroc, crai, crainic, curechi, curmei, dubalã,cratiþã, cozoroc, crai, crainic, curechi, curmei, dubalã,
frigare, glajã, gloabã, hãbãucã, încãla, lãtúri, mas,frigare, glajã, gloabã, hãbãucã, încãla, lãtúri, mas,frigare, glajã, gloabã, hãbãucã, încãla, lãtúri, mas,frigare, glajã, gloabã, hãbãucã, încãla, lãtúri, mas,frigare, glajã, gloabã, hãbãucã, încãla, lãtúri, mas,
melesteu, merþã, mistui, nãrtos, otânji, pãrãdui, plod,melesteu, merþã, mistui, nãrtos, otânji, pãrãdui, plod,melesteu, merþã, mistui, nãrtos, otânji, pãrãdui, plod,melesteu, merþã, mistui, nãrtos, otânji, pãrãdui, plod,melesteu, merþã, mistui, nãrtos, otânji, pãrãdui, plod,
prapurprapurprapurprapurprapur, prosob, simbrie, strai, strãjui, prosob, simbrie, strai, strãjui, prosob, simbrie, strai, strãjui, prosob, simbrie, strai, strãjui, prosob, simbrie, strai, strãjui ºi multe altele.

Cartea lui V.S. cuprinde, zice-se, vreo 19.000 de
termeni. Muncã colosalã ºi rezultat neserios - zicem, dupa
Hasdeu, care se referea, cu asemenea cu-vinte,1a un
dicþionar al lui Cihac.

E interesant de vãzut ºi cum îºi motiveazã V.S.
lucrarea de trista no-torietate.

***
Cum îºi motiveazã V.S. ideea lucrãrii?
Balada MioriþaMioriþaMioriþaMioriþaMioriþa exprimã - zice d-sa - apariþia în istorie

a moldovenilor („unu-i moldovean”); deci ºi limba proprie,
creatorii baladei ºi-au nu-mit-o moldoveneascãmoldoveneascãmoldoveneascãmoldoveneascãmoldoveneascã; or, limba
se confundã cu naþionalitatea (Hasdeu). Este un adevãr
etnoistoric, zice V.S., care însã opune termenului
moldovan moldovan moldovan moldovan moldovan pe cel românescromânescromânescromânescromânesc, ignorând faptul, ce îl ºtiu
toþi ºcolarii, cã termenul român s-a impus dupã Unirea
Principatelor, din moment ce, pânã atunci, exista-serã
trei Þãri Româneºti cu denumiri diferite, în care însã se
vorbeau graiuri ale aceleiaºi limbi naþionale, cristalizatã
pe temeiul dialectu-lui daco-roman de la nordul Dunãrii.
Dupã ce doctorul în ºtiinþe filologice V.S. ignorã Unirea
Principatelor, pune pe acelaºi plan valahavalahavalahavalahavalaha cu dalmatadalmatadalmatadalmatadalmata,
susþi-nând cã prima este chiar româna; îºi mai cautã
argumente ºi în „Regulamentul Organic” (1831), pe când
românii, ca popor, pregãteau înfãptuirea unitãþii naþionale
într-un stat al moldovenilor, muntenilor ºi transilvãne-nilor.

Este o evidentã elucubraþie sã susþii cã forul aca-
demic românesc duce o campanie împotriva limbii
moldoveneºti, când de fapt este o disputã în plan
ºtiinþifico-lingvistic. Adevãrata mizã este însã alta:
statalitatea moldoveneascã; cãci zice V.S. „Discri-
minarea lingvonimului «limbã moldove-neascã» urmãreºte
deznaþionalizarea moldovenilor, prefacerea lor în toaipã
româneascã, care mâne-poimâne ar vota orice, inclusiv
înglobarea ocinei strãmoºeºti-a Moldovei în componenþa
unei noi Românii Mari”. Apoi loveºte în acad. M. Cimpoi,
care observa sincer: „Prin promovarea noþiunii de «limbã
moldoveneascã» se urmãreºte renunþarea categoricã la

atitudini
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statalitatea româneascã a Republicii Moldova”. Lingvistul-
polemist V.S. se metamorfozeazã treptat în politolog,
acuzând autoritãþile române de „ºantaj ºi intimidãri” ºi
constatã, pe baza de ALE ºi ALM, cã existã forme
lexicale care circulã în arealul ce se întinde din stânga
Nistrului pânã dincolo de centrul Transilvaniei. Desigur,poþi
interpreta în douã feluri aceastã realitate lingvisticã: 1.
cã V.S. viseazã ca CSI-ul sã se extindã pânã la Carpaþii
Rãsãriteni, ºi 2. cã limba românã a rezistat, prin vitalitatea
ei, în vatra istoricã în care s-a format, generând o culturã
ºi o literaturã în care se manifestã, cu toate stângãciile,
reaua credinþã ºi lipsa de luciditate. Însuºi V.S., ce
priveºte doar prin lentilele anacronice ºi românofobe ale

lui Voronin.
Încât ce sã spunem?... Nu-l vom acuza pe doctorul

în ºtiinþe filologice din Chiºinãu cã e un lexicograf corigent;
nici nu vom rezona sentimental cu atmosfera când „limba
noastrã cea românã” se trata plenitudinar ºi festiv. Ar fi,
deocamdatã, superfluu ºi inelegant. Adevãraþii scriitori
ºi cãrturari de dincolo ºi de dincoace de Prut îl privesc
cu duioºie, credem, mângâindu-l pe creºtet pe V.S., cãci
o lucrare lexicograficã presupune un mare efort, mai ales
când e supusã unei idei deformatoare, cum se în-tâmplã
la întâlnirile dintre ªtiinþã ºi Politicã. Despre pierderi ºi
riscuri poate altãdatã.

À bon entendeur, salut!

atitudini

UN PIX, UN BLITZ ªI O NOUÃ
CULTURÃ

Petre FlueraºuPetre FlueraºuPetre FlueraºuPetre FlueraºuPetre Flueraºu

înþelegem pe ceilalþi, nu trebuie sã îi atacãm, pentru cã
asta nu înseamnã pânã la urmã decât frustrare.

Intelectualul modern trebuie sã fie capabil sã se
adapteze situaþiei, sã înþeleagã sistemul, sã se integreze
ºi sã îl transforme din interior. Asta înseamnã adevãrata
înþelepciune, pe care aproape niciun om de culturã din
România nu o aratã.

Astãzi artistul trebuie sã devinã profesionist pentru a
putea sã se impunã. Nu este o decãdere, ci o
transformare.

Sã facem poze, sã întindem mâna, sã apucãm, fãrã
teamã, fãrã prejudecãþi. Este normal sã ne placã ceea
ce este strãlucitor. Pânã la urmã, înainte de toate, suntem
oameni. Este timpul pentru o nouã culturã. Stilul noului
mileniu, o imensã fabricã de sentimente. Nu trebuie decât
sã fim fericiþi. Restul vine de la sine...

Lumea în care trãim astãzi este bizarã. Oamenii se
împart în categorii din ce în ce mai diversificate. Este tot
mai greu pentru o publicaþie sã îºi defineascã un public
þintã clar, pentru cã utilizatorii nu se mai încadreazã în
setul redus de paradigme care caracteriza lumea secolelor
trecute. Nu e simplu, iar intelectualii români fac astãzi o
greºealã majorã, etichetând, împãrþind în grupuri sociale
ºi judecând. Este inutil sã ne ridicãm, sã lovim cu pumnul
în masã ºi sã plecãm învãluiþi într-un nor de înfumurare.
Asta nu ne face sã înþelegem mai bine.

Vedem în fiecare zi cum intelectualii condamnã
transformãrile suferite de societate, fãrã sã înþeleagã cã
acesta este viitorul. Este acuzatã goana publicaþiilor dupã
senzaþional, dar foarte puþini se gândesc la lupta pe care
acele publicaþii o duc pentru a se impune pe piaþã. Nu
este uºor sã îþi impresionezi publicul, de aceea eforturile
profesioniºtilor din industria media trebuie apreciate de
intelectuali, nu denigrate ºi considerate acte de „prostituþie
intelectualã”.

Cel mai uºor lucru pe care îl poate face un gânditor
este sã acuze societatea, sã pretindã cã aceasta este
vinovatã pentru alienarea sa.

Dacã vom analiza mai atent situaþia actualã, vom
descoperi cã apariþia culturii actuale, una a mozaicului,
este un pas firesc în dezvoltarea societãþii, un pas care
nu trebuie demonizat.

Da, trãim într-o lume în care un pix devine o obsesie
naþionalã, trãim într-o lume pentru care imaginea unui
aparat foto este mai importantã decât majoritatea zeilor.
Nu avem de ce sã condamnãm asta, pânã la urmã nu ne
obligã nimeni sã participãm. Este dreptul fiecãruia sã se
izoleze într-o niºã, dar asta nu înseamnã cã acea
persoanã trebuie sã condamne restul lumii. Dacã nu îi
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